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darbietet. Er lautet bei Beda § 268: ‘anno Caesaris 
Augusti XLII., a morte vero Cleopatrae et Antoni, quando 
et Aegyptus in provinciam versa est, anno XXVII, olym­
piadis centesimae nonagesimae tertiae anno tertio, ab urbe 
autem condita anno DCCLTI, id est eo anno, quo conpressis 
cunctarum per orbem terrae gentium motibus firmissimam 
verissimamque pacem ordinatione dei Caesar conposuit, 
lesus Christi filius dei sextam mundi aetatem suo con­
secravit adventu’. Dies ist in dem ersten Abschnitt von S1 
vollkommen wörtlich und fast ohne jede Abweichung wieder­
holt; dagegen heisst es in dem zweiten Abschnitt von S2: 
‘Anno XLII. Octaviani Augusti Caesaris, ex quo anno 
Aegyptus in provinciam redacta est et Cleopatra cum 
Antonio victa XXVIII.3 anno, ab urbe vero condita 
DCCLII, olympiadis CXCIII. anno III. dominus noster 
lesus Christus in Bethleem Iuda nascitur’4. Hier ist also 
nicht bloss der Wortlaut Beda’s durch Umstellung, Ver­
kürzung und Einsetzung anderer Ausdrücke abgewandelt 
und ein aus Hieronymus entlehnter Ausdruck angefügt, son­
dern auch die Berechnung Beda’s ist in einem Punkte ab­
geändert worden. Wenn es weiter bei Hieron. 2020 heisst: 
'Herodes morbo interentis aquae et scatentibus toto corpore 
vermibus miserabiliter et digne moritur’, und dies bei Beda 
269 wörtlich wiederholt wird, der nach Hieron. 2021/9 hinzu­
fügt: ‘pro quo substitutus ab Augusto filius eius Archelaus 
regnat an. VIIII, id est usque ad ipsius Augusti finem’, 
so kehrt auch dieser ganze Bedasatz in dem ersten Theile 
von S fast in dem gleichen Wortlaut wieder; in dem 
zweiten Theile von S aber liest man, wörtlich überein­
stimmend mit H: 'Herodes rex ludaeae cum magno cruciatu 
moritur, pro quo Archelaus regnavit annis IX’. Ein ähn­
liches Verhältnis zu den Quellen geht durch den ganzen 
mit Christi Geburt beginnenden Abschnitt von S hindurch; 
man vergleiche etwa noch Beda (§ 295 = Hier. 2085): 
'Vespasianus an. IX, m. XI, d. XXII. Hic apud ludaeam 
imperator ab exercitu appellatus’ u. s. w., womit der erste 
Theil von S wieder buchstäblich übereinstimmt, mit: 
'Vespasianus in Iudaea pugnans imperator ab exercitu con­
stituitur’ im zweiten Theile von S und bei Hermann 70.

1) Vgl. Sichard f. 174'. 2) Sichard f. 175'; vgl. Herim. SS. V, 74.
3) Diese sachliche Abweichung — XXVIII. statt XXVII. —, die auf
Rufinus zurückgeht und durch H bestätigt wird, verdient besondere Be­
achtung. 4) Die letzten Worte aus Hieronymus 2015 ed. Schoene 
S. 145: Iesus filius dei in Bethleem Iudaeae nascitur.


